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Kim, Young Mi & Suh, Jinhee. (2006). Usage analysis of vocabulary
in Korean high school English textbooks using multiple corpora.
English Language & Literature Teaching, 1X4), 139-157.

As the Communicative Approach has become the norm in foreign language
teaching, the objectives of teaching English in school have changed
radically in Korea. The focus in high school English textbooks has shifted
from mere mastery of structures to communicative proficiency. This paper
will study five polysemous words which appear in twelve high school
English textbooks used in Korea. The twelve text books are incorporated
into a single corpus and analyzed to classify the usage of the selected
words. Then the usage of each word was compared with that of three
other corpora based sources: the BNC(British National Corpus) Sampler,
ICE Singapore(International Corpus of English for Singapore) and Collins
COBUILD learner’s dictionary which is based on the corpus, “The Bank of
English”. The comparisons carried out as part of this study will
demonstrate that Korean text books do not always supply the full range
of meanings of polysemous words.

[textbook analysis/secondary school/corpus/polysemy, i 3}A] £4]/%
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dojo] & ojufol 2o WMalel WA 7]ojata Qo] gL dojo]2S
FE&3A s ghrh FERF AojTAES ot BT AAE olF= Al
zglog Wil lo]o] Faspect)T HEHA TAo] Thed S8, #W Tl #
e AETANA gk F2F dosaEe] olfd #AE o] F50 gloiA
T 3D ol FHAAE FAIGH HAL o] W& o] ATk A
EX o3 w&RUE T Holo] 2 e Wgow 11 oS WA
A FARdh F2F JEFS e J|E o] W BHE ANELS oA YL
A7) s SF ol g AR = vk AZbel wbdistal, olo] ik whRE &
WA Ao FoAe FREA B o E du ) sriEis o5 o &8 &
AE wheA] E3uhd O XA 8 JpA7E gloks A g4 A4 & S+ 9
of. a2y owkdle) A9 S ou s flE Zad oFx2e] FAE
AARto 2= o] gh= B4E e § qlohs Abdols F98 7180l &k
9 A 2t

o] 8H(generative linguistics)o|th. T-%FF9 ¢ojdto] njg-S HHA
Holl we} AdojusHele M7t A HJd=d Wilkins(1976)9] Md4 w48

(Notional Syllabus) &2 A|2t5 = SJARLETA el Fdo] 1 thaE4l o]
oA aeese Ve 2R 9 $4le weess gylste] AR $3t
T 5o ARs], Arddst], a3 s, Adaketr] 5 Al &
& sEs TR A, VST weasoltk(Stern, 1983). AT T A
WFHE dojugel HRE AT THY] FH FUh ARETA aFRe
AL TEFAANA FAEAR of9)7F 2= G s A g W sl wAl
st A71E v AR, S (core) olF17F oAbl T]oEtE THAE, 59
mg ofdshs oPAERE FHe, AFHoR A otk A LA
AAEREE ATHE AT ARE AT o], ERAA o] AlFdhs
Arnt A F-88H AFEEIT of$7F Birste ofv] el tigk ]l4ol

Lo

FEEA A3 FRAAZF o] syl HEHvl H
English Course®] Ai&olAl “od] 52 dojshxArt st 7

wiol dojagel] glo} FwAQ wayoz Al o Hel
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FaAol ¥wglon) o3 Al e o249l AT Aaslol 94 ggkon
2 ofglolge] wige £ AAA o3 Wk ol vl

s
i s ek

2. Ckelof

o3 wfol glo] thejole wALe} ShAl BT RES Fe Uil &
T o g7t Fo)ds st gl FA-e Jre =E5S fEsy] uw
olth(Miller & Fellbaum, 1995). Alt}7} Byrd 5ol oshd 714 dubgoz AlE5

= 93 Eo] 71 gooF ozt Ao|th. Webster A (Webster’'s seventh
dictionary)’d2] 69F @] F 40%°l 3lE3t= 21488709 @7l Eolide Ay
oguE Zte thejojgt= AR thejoirt ofF] wKdA A sHE HSS U
T+ A2 3 tHRavin & Leacock, 2000014 #je1g). wEbA the]ojz} of3]e]
24 7HE AR FAY B ooty o3 wKo] JoiME Fag HAE A
At A AdxA difolet stk

tholol= ‘ol Jfe] FHEE uE e dol’® Aol Hr) 3 tholrk o
o] ou|E Zta it} sH e, o)E ujEo] AZ #A#E A U HAEE F
+ofthomonym) gkl -2t} Abd HYAES thejoly A9, dd gAe do &
Zkol ojulo] RS E o] Awsie WAS Hgrh olof w1l
Z}zto] omje] HES] ZAE Bolv WAL AMESTE on|e] Wxle upe} tho

el GHE Bee] uel A8 N5 e A, w2 glo]
A s ouls Agsa E AW Wl wgelt. 93] thelole] 4¢ thelel
! n 3

TFAshRE o] o] owEo] ofudt FHE FxIE e Fofate Aol T
thelolE offsl= &AWL Aolth o WA thejole] ofmgtxE
o] Al 7HA RS SR did 4 otk

A ZYL geFel Sz sl B of MFE A ZE F
A dl(core) NS B Qths @) ou] Tz wEo|th & on] Tz nde]
TAAC A2 ‘paperE: £ 4 Urh Allertondl] &t ‘paper'd Al 7HA &Jw|el
WA, AFE BF CFA 54 98 2% AME S Aol
T8 ouE FREA B o5 AW, M, elEe thelo] paper' s T
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At 4
Hapl Ha g A el g wA rﬂg S 19 Erotypol o2
4, o APAA Holudlete Aol BEAA FAYE FA5H, Aol
o pFel Pl B 4+ ALk olzelth (RS Jlelo st (L9 4
237 e, (49 weh) JloAh, (el Jlo] ek, (%2 33
F 58 ool dinbs s G2 w45t eld e 49
: obgle AHAZL AAE AHgsel IR ot

W ABAS F4H PSR AAHT o 4%
| gele wt e FEel Flolzte, 7lelut
L]:}_’L 7H1/ﬂoﬂ7]]_;(] oﬂJHZJOi 32]—/\}51 _/,:
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o] th(Taylor, 1989)

"% (meaning network) 7% E&olth, on 2y g EHo]
3l ojn| o 2= AP gu|ete] FAAS 3l ‘g (extension) THA
o FAAHORE FEAS Edlo “:/‘](schematmty)*& AL detes ]%
b ‘tree’?] Jide]l AR = HUF Y WEuy of e 7‘46&@.% thd Ay
Uil de® SgE I FAHoRE o5 tE JHE ZAE MR, o
o7l ‘7 % (genealogical tree) 2 7HA] SdiH = A9 onw F xR AYEHE
Ao YA E, 1996). £ AF-= Hup AyEo] gua RoX|e vy 2 B
FE YR AFE bl guE T/

o 3argoel 9lo] o] gt thojojo] ojm| Gz Eﬂd 718AQ] olal= ARl W
dHo] Q= A8 e guES IR AAEA Yolrt ARl YERY dA
% guEAdZA 1 FEE HFFE F Ade VIRE ATt HodA vt 9l
D}—T—' O}MD}.

tejort zh= el Y YulE T ojd urt AAE HBEHAETE T
thojol7t & el oAl ?*éE]bUF of wel Tl ofu gk ALSA el A
AHEE Qe whel AT F, o3 ofnl= doffE (linguistic convention)
ool dA AAY X]}’\le% 2= Zlolt}, o]EH o R E Qlto] dojitARkE:
Zo} o]3 & MAs I MAE AolE T3l Al atE mdTd AR7F JAN A

x
S
IF
_.>N

e T
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D v o] 29 7ENEL vE 29 estow diE 4 slvkLangacker, 1991).

schema

prototype extension
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5] EeAEA W I A T YEA S Qo] dnk o
&4 | o 2ol gdREo] »l(A collection of texts
or parts of texts upon which some general linguistic analysis can be conducted.)
2 AoE i Meyer 2002). 2o B4 F2 ZFW M(concordancer) S 3
Folx =, FRUME 5 oyt 1 dolrt 2850 gl AA 2HES F
A AEEo Uit e ABE dFon, o5 F3 dd dolrt # A o
A AMEEAEAE A B 5 otk
#Ao)(collocation) = ‘A& 37 Jehte %01%% 235}
sEng 234 AT R4 e 593
o7} Tt dolo} EAAHoR i Yeh} &
232 Qlojste] west @ ma 243} ol

A o] % 744 #A o] BF A5l

M
[e

(YR =]
= T i

T o

o
@ Aol LB AT EAS AL 0 T AR E EAs
£ A4 AR BNC(British Nation
(International Corpus of English-Singapore)< °§
S sstel A9 4% golE H¥ 4 Qi A
A gTolg wjf- Aoy wAbel Al A Aol
=3

a
O
%

us) Sampler\% ICE Singapore
B0 B FHol 41§
A & (authentic data)zh= %ol
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B odTE 25t 18hd Jojuda 1288 AT deR AAFHAL. o
_’er*i«] HE ARES agsg 3335 #HeA KHSEC(Korean High School
E 2E A7 g4 KHSEC ZHAE H|
H2gE B4387] 9% =79 WordSmith 40 £2ZE
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2) ICE-Singapore(International Corpus of English-Singapore)

ICE Z2AEE 19904 A AAA AMLEI Q= P& Hluwsy] g &
Aoz AzZEAY, #A East Africa, Great Britain, India, New Zealand,
Philippines, Singaporedl|A] AR&-3h= gole] ¥ 27t 5% o] 9tk ICE website
(http://www.ucl.ac.uk/english-usage/ice/) oA AFAIgE W&S &2l & 2 4 glo
w ICE-GB(Great Britain)& A9jgt 3H 29 A9 21A-509 FA AXH
ez Este] AREE 4 otk B AFoA AME-8HE ICE-Singapore® U TH] 9]
ol RE AIFE2A ALEE AL e Fol9t Fo|E FAdE o] Stk ICE Z24
E+ University College London®] Gerald Nelsona <=l o] =51 ) 47}
X 29| %% o7} Mandarin Chinese, Malay, Tamil®] 53} &7 &4 2oz A}
|53 glon 53] 1987d o] FHH 1233 ngo Fdd dojz Hgxo g}
ICE-Singapore:, A7FEE7} 3z13uwk 177} o] & A&l ofxo} F7FE A,
Foj7t FE&AAR AREE I Q7]= s QolE ExolR AMESRAL e w7l A€
gojol= abolzt glg Aeolgte Mg T ngoldTTo Al AMEE = gojst i
7P| Al ALEEE Golrt Zte BEAES TR Aolgk= 7HA shellA nludde
2 AAHJY. B AFolM= ICE Singapored] #o] 8451 o] R)o] AL-&5
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At
3) BNC(British National Corpus)

British National Corpus(BNC)& 19 wof tRe] =

ARRE T e A, A, 24 FA T oo 2ok &

90%) v]&2 4 (informal) e, 2AHAAE o3 58 g, FF S,
growd e 59 FAdiEE@AY 10%)Z FAH v %71 BNCHE
e 199490 gAdH o] ol5afel 1995 29 FHIAEANA AL ATHAL
BNC World(Z71%7 BNC9] F#4¥)%E 2001956 2 AAlel 2aE7] A2sk
t}. BNC World® KHSECS & w2 o g Algstus ot 49 & 7208 PC
of 9 HelZ A T WordSmith 403 22 AZEY N E o]&3le EAsta
2} 8t 9= Oxford University Computing ServicesE 35t CDHEE T
slo] Algslolol Frl E AgolMi= Canada®l ESL & AlolEZ} Alwdhe
webpage(http://www.lextutor.ca/concordancers/) 2] <2}l ZIAWUAE E3)] ok 19
v dol2 A E BNC sampler(0]4-1)(0]8} BNC Sampler)E AFH&-3F%iTh

4) Collins COBUILD Learner’s Dictionary

19873 Z35]7] Al&EE Collins COBUILD(COllins Birmingham University
International Language Database) English Dictionary(¢]3} Collins COBUILD)=
IHAE o] &g Hxeo] Apdolgte HoA gr]Aelt). Collins COBUILDS| ¥
2291 ‘The Bank of English'= 29531 %ol Roln] BNCS} w7 A & vheket
ofe] 2Z 2 FAH ) Fof(eF 80%) R TFoJ(F 20%)EZ FAAHH HA
¥ T BRE vFYe], 5%e LxEHde ol YFER T e F7tA A
&3l do] 92ER o] FojXT)

5) WordSmith 4.0

AFH gAst AFEE 4 Atk WordSmith 4.09] #AHA|$F 7]52 WordSmith<]
website(http://www lexically.net/downloads/version4/html/index.html) o] /] &o} £
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WA WordSmithe] WordList7]'5& ©]-&38le] KHSECW 9] #ukz ol thojo]
ol tha] EAste] wgkoh :UV\E 0] = 77 & dolx 71557 o=
olE 71565719 wojrt A A F 100106WH A YEhtSS & ‘F AT
KHSECY TTR(type/token ratio) X]jb 291 ﬂ o] A= AA ZH2AE 1007
o] Tof(token)Z o] Foixl AR 7Hge uf, o T AME UE °1(type)%°l
HEE ALE-E o] 1007]12] T E o] EthHes A& ou|dit) o]E 715579 wo] T
HEg7) 22 dole] gifRe 75oEod o]F 4#AL ‘The'7F 718 Bol(AA)
100,106% 5130 o2 AAe] 512%° &d) LAsAtt WordListd 3= F2=
oflH]  ZAPAAG A= C‘reservation(s) &, ©lF HISGANAME  ‘free’, ‘smart,
‘minute(s), ‘measure(s) 59 @& EAUNoE AATAL EAUY o35 A
Aok MHoRE A R A S @A ALESHATE EadA A&
she A wgolgt 2 sldoldle] WA W=STE 53]-503] Atojo wWAE T}
ojojF sl en|e] AT Hojm 371 o] Sl thejolE o sk s wdt
o} dAQl wholgl 2 olgy FEHE thedF 1 9ulE 7he] Fxo] idh o]
e o= sk thojols FaHo s HAYstes g Uitk

_ELHE

o

1.

[¢]

[e]

3‘1 2 UE

P o

©
e
Y

AAE o559 A4 Ao 0 on] BEES Collins COBUILDSIA A1 3
o]% 7]¥2 2 KHSEC, BNC Sampler, ICE-Singaporeo] YEhd A5 &S HuE
Mgt AAE dolEe TRl o E Zta glerg Fud uel g sad
T Atk webx 7o ourt ALgE RIES mE A E RIS ¢ ln
A ool3 W 85 =Y F US Aotk oF EH, AuiEAIGAle A HdAE
o] ‘reservation(s) o] -9~ titke] SspAtel Al felloFolgkE oW E IAE L 9)
o olzlgh A2 KHSEC w4 A= atj2 gheds e Qlvk 3 1] veh

o] KHSECHIHA F&% 230 & Ay 37101 o]§ EF ‘o F9 o=

> YO
- %=
oo >lﬂ
rﬁ

Ao|t}.
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concordance 23: KHSEC o4 9] ‘reservation(s)’

out is your plane ticket. Always make a reservation in advance. Many discount

—_

2 discount fares require that you make a reservation 30days before your trip
are usually $15725 a night reservations if you can. When you want

olof W] ‘The Bank of English Corpus'E 7]1%= 24 ¥ Collins COBUILD®
¥ 2 oA 9} o] ‘reservation(s) o] ‘YA ‘ooF ‘HF(FH)e ou] £ow A
Ho} 9t

lo rr

X2
Collins COBUILD®| A ¢] ‘reservation’ 3¢}

res - er * va - tion /rezo’verfon/ reservations. 1if you have reservations about something, you
are not sure that it is entirely good or right. My main reservation about his film was the
ending. 2 If you make a reservation, you arrange for something such as a table in a
restaurant or a room in a hotel to be kept for you. 3A reservationis an area of land that is
kept separate for a particular group of people to live in. Sixty percent of the 700 Native
Americans who live on the reservation are unemployed. 4 See also centralreservation.

% 3% ICE-Singapore Aol WERY ‘reservation(s)e] ZiHx Zytolth & 6
N 2ol A ‘reservation(s) o] AFEEH AL o]F L] A= ‘deF el on]

2 el o sle] Bgel A oAle ez AL E L,

x 3
concordanceZ 3: ICE-Singapore 94 ¢] ‘reservation(s)’
1 nt desk cashiers, Front desk reception,Reservation information desk and teleph
2 dollar, 55.00++per person for dinner. Forreservations, please call 733 8333 ext 21
3 ecial limited offer - so please make yourreservations NOW by calling 2962929.
4 go on sale. Call 2962929 to make yourreservation and receive this charming
5 .30 pm (daily) to 10.00 pm Forreservations please call: 7758822 T woul
6 raw stuff onto the scrapbook. One of myreservations - how do you write neatly

¥ 4% BNC Samplerdoll YEbG ‘reservation(s)’e] Z3w 2~ Axjolt}, o] u}b
29 hﬂ 20708 £ = N TAguke] ‘deFe] guE ARSHASS & F 3
o SR ARAE U 167] 7 T 409 FolAl= ‘reservation(s) o] ‘R
(79 guE 127019 EFelA= ‘99 onz ARRHTHE Holth F,
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BNC Sampler24oll A1) oJn] B += Collins COBUILDS} 7H f-AFskgith.

X4
Web concordanced 3#: BNC Sampler?] ‘reservation(s)’

to get onto and use American’s Sabre air reservation and flight system.
You heard when they weren’t at the reservation any more and you heard of
t's a good thing. But you have to live on a reservation for a time, like San Carlos,
ip” Fifteen Joan had accepted without reservation her half- sister’'s suggestion
‘hailand is keen to follow Hong Kong, but has reservations, about the sums of money
f York.”  Elizabeth Mowbray, though having reservations, about the deception, could in
e near future. Quite apart from their own reservations, about the wisdom of the
unilateral declaration by Britain; and the reservations, imposed were to become a
9 and 17 days (14 nights) are available. Our reservations, staff will advise which option
10 to Ostend and the ferry back to Dover. Our reservations, staff will advise on when this
11 eave soon after noon today, cancelled their reservations, yesterday after the American a
12 will eventually be pushed, despite its own reservations, into talks with the PLO and ad
13 me time as Egyptians were frustrated by the reservations, so the internal political arrange
14y man willing, with however many fastidious reservations, to collaborate with a composer
15 s as well as to the views of those who have reservations. When I was in the United
16 eness of surgeries there can in any case be reservations. Many of the matters discussed
17 ned up, and the embankments declared nature reservations. More trees should be planted
18 is because they back "their own” party with reservations. Whilst wanting it to do well, t
19 eft and went up to San Carlos and joined the reservation police as if to become Apache
20 e for a Mr. Wolgast who supplied beef to the reservation up at San Carlos. I would see

olAho]l xS E3l ‘reservations(s) ©], KHSECO| A= ‘eoF o] &t 7}x] o=
u ICE-Singapore®] A= ‘A3 ‘djoF F 7}x] oJu|Z BNC Samplerd] 7%
AT, feoF, ‘BEF Al 7HA] BF ouR AMSEHASS et & itk

x5
‘reservation(s)’ ¢ Z¥2dE ou] ¥

BNC ICE

Collins COBUILD KHSEC Sampler  Singapore notes

1. 94 0 12 1 without reservation
2. o of 3 4 5 make a reservation
3. RET4Y 0 4 0 Indian reservation

KHSEC, ICE-Singapore, BNC Sampler®] “go]3t oju] B = X 59 ¥ 12

2) BNC Sampler(7-01)¢] 7% ‘reservation’e] 3 yelb=d] oju] AL&H ojuj= ‘o]4) 0]
v}, KHSECOIA ‘ojleF o 2ut Abg5 A= o d3] 25 o]#rta st
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‘reservation(s)’ ¢ Z¥ 24 ou] £¥

14
12

10

8 mefal
moil2f
6 OEs ()
4
o L
KHC—1 BNC ICE-Singapore

o] dell Al ©Ho] ‘reservation(s)'9] Al-go] 7 FH oA Ao
Ui eS AY & 5 st —rﬂura]r 158l 13hd A
njo| 9l=dtial thE oudle =EFEA X3HA =
A A AA| A A ‘reservation(s)©] ¢
S5 Al =9 9 A B el o#RS AA i=3

oA B ZAL SAO) A dotdl FEAHS SRy 98] ‘free(F-EAD, ‘smart(d

s $E3o] et
o 4% elopel o
sholsle] 48, 53] A

O::,—t

&+

AP, ‘minute(s)("BAL), ‘measure(s)(HAF' Y 47] ©oizt FIER A o] BAHS
o}t AAE o] E9) galME Collins COBUILDE 7|& 0.2 st} on 3 EFale=
2ol 7%

Zrejo] AeYsilEdl ol BHAYL b2 IH~Ee] na §4
7} Hlug tlelele] ouFZRE v|x2 3 7 WOL Aas Faw 3 P44}
‘free’®] 7%~ Collins COBUILDAYell 100}7]¢] &&Z oz =1 oJn|7} yyo] Aolx o]
Qg 2 AFgAE 4709 guz LR —E%ﬂ‘ﬁq. WA} ‘measure(s)’ S 7
%, o] BFAYRE o8 ERE v A FFNAM AHEE uES Hla
3k, dgE = AHli AAS] 74 B =] 27F A Collins COBUILD
of Foy o EFRETE 7} msroA AAZ H89 onrt o tgs £

= s E°i7l ul ot} thejoje] e Zb7] tE uEL fr1HeR Oﬂﬁﬂo}
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I EAEHE Wl g o] o3 FasithE o] QlAFof 3 Aol
th 2 AFE BAue] 5t 13hd wIbxjo|m R ou] R glo] AA &
Fol 489 F UEE "l stuxr mgasion ol g Wt 1 o] B2
7F g ZHAEY AA AolE B FEAL ‘free’tt BAF ‘measure(s)’ e A5,
g R Ay FHA g we ouE ERIINSS et

w49 o] & ou|Eo] BFREHW, 7tzte] I oA EAstuA = o3

¢

R =4
e} g BAWA BiES FEUL FEE U P2E Foe
Hopgel s Aslsolobd Hmdsw EFHe] QEd, fredd F% ‘free a
prisoner'®] EANAHH FAEA AHEE A7 ol AL B AT e
o9 W9lE BUAL EA FASHAGI

e

A}H 9l o]z} #jo] o] FojAH Zmds zb o] EA oA i 037}
AHEE omE BRsta JAske Agle] ootk omE JAE FAES
il B8 98 A3 A nomalize)S AXNA Hed B Ao E AHEE
A2 F 7P #27F 2 BNC Samplers 71502 433 -9t}

olglg U] AAS A BA AREs AHnw, WA JEA ‘free’s

Collins COBUILDE #z3}e] ‘Fxe]’, ‘AF2$, ‘G, Hlojds’e] o2 B3
3} 3, KHSEC, ICE-Singapore, BNC Samplerol A& ‘A-fr 28 0] 714 HIWH3HA
ARGEE 9ul Aoz BAHST o]edt A Collins COBUILDSF= dl#] &

= Axyely] £3 BNC Samplerd 237} Collins COBUILDS} Y2814 %= A
2 BNC Sampler7} &7fR9 32 Iy xehes e 1gste] &5 19 do] =
9l BNC World2 A|&41g a7} &S AAa: & 4 ity Zaz o] 2
< #42 WAL ‘measure(s) e B A= BHHAHT]

3) thejoizl o] e BEE n|E 2k dojgtm Ao E b o]F uEL FUF FA}

o =33t Cuyckens & Zawada, 1997).
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x6
AH2Y o3 X
normalized (raw4)) data notes
A Eo] ; BNC ICE
(ZA) Collins COBUILD : KHSEC Sampler Singapore
L 94 0(0) 12(12) a0 Without.
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KHSECY ‘reservation(s)’ collocation

word with total left right L3 L2 L1 center R1 R2 R3

MAKE reservation(s) 3 3 0 0o 2 1 3 0 0 0

% 8% HE 9AAE HEAL ‘frees KHSECOIAME ‘free time'olut ‘free
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word with total left right L3 L2 LI center Rl R2 R3
FREE free 31 0 0 0 0 0 31 0 0 0
TIME free 10 0 10 0 0 0 0 9 1 0
NUMBER free 6 1 5 0 0 0 2 0 1
FOR free 5 2 3 0 0 1 0 1 2
9
ICE-Singapore?] ‘free’ collocation
word with  total left right I3 12 L1 center Rl R2 R3
FREE free 130 3 3 0 2 0 124 0 2 0
FEEL free 9 9 (0] 0 0 9 0 0 0 0
TOLL free 8 8 0 0 0 8 0 0 0 0
DAYS free 5 5 0 0 0 5 0 0 0 0
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